© I. B. Coxonosa, B. M. Conowenko ISSN 2519-2558
TIPOBJIEMU JIIHI'BICTUKU TEKCTY TA IUCKYPCY

Otpumano: 13 mororo 2024 p. Coxonoga I. B., Conomenko B. M. Mapkepu iHTepTeKCTyalIbHOCTI B 3aKOHOJABYOMY JIUC-
Kypci (Ha Marepiaini aHDIiHChKO1, HIMEIBKOT Ta YKpaiHChKoi MOB). Haykosi 3anucku Hayio-
nanvrozo yuigepcumenty «Ocmposvka axademiay: cepis « @inonoeisy. Octpor : Bua-Bo
HaYOA, 2024. Bum. 21(89). C. 62-66.

Ipopeuensosano: 8 6epesms 2024 p.
Tpuitasaro no npyky: 12 6epesns 2024 p.

e-mail: sokolova090814@gmail.com

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5190-5254
e-mail: soloschenko viktoria@ukr.net

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-5888-3796

DOI: 10.25264/2519-2558-2024-21(89)-62-66
VOK: 81°25:811.111°42
Coxkonosa Ipuna Banenmuniena,
KaHOUuOam (inono2iuHux HayK, OOYyeHm,
Cymcokuil Oeparcagnuii nedazociunuil yrnieepcumem im. A.C. Maxapenka
Conowenxo Bikmopia Mukonaiéna,
Kanouoam neoda2o2iuHux Hayk, OOYeHm,
Cymcwruil depoicagnuii nedazoeiunuil ynisepcumem im. A.C.Maxapenxa

MAPKEPHU IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B 3BAKOHOJZABYOMY JUCKYPCI
(HA MATEPIAJII AHTJIIMCBKOI, HIMEIIBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

Cmammio npuceauero 00CIiOHCeHHIO MapKepie Kame2opii iHmepmexcmyanbHOCmi y 3aKOHO0A840MY OUCKYPC. AHanisy nionaeanu mex-
CMU 3aKOHI8 MA 3aKOHOOABYUUX AKNIE, ONYONIKOBAHUX NPOMSA2OM OCIMAHHIX 5 poKié Ha ogiyitinux eeb-nopmanax Bepxoenoi Padu Ykpainu
ma €sponeiicokoeo Coro3zy. Inmeepayia Vkpainu do €sponeiicokoeo Coi03y 00yMOBI0E 3pOCMAHHA Y8a2U 00 AKOCHI 3AKOHOMBOPUUX
npoyecig y nawiu kpaini. IIpiopumemnum 3a60auHAM 3aKOHOMEOPYI6 YKpainu € Ha OaHull MOMEHM NPUBEOeHHs HAYIOHAbHE 3AKOHOO0A6-
cmeo y 8i0n06ioHIcMb 00 €8PONEUCLKUX cmaHOapmis. Tomy € 8axcaiusum 0OCIIONCEeHH MA NOPIGHANbHUL AHANT3 MEKCMI8 3aKOHOOABUUX
axmie €C i Bepxoenoi Padu Ykpainu 6 acnekmie ix inmepmeKxcmosux 36 's3Ki6. [nmepmekcmyanioHicmes UHAYAEMbCL K (POPMOYMEOPIoI0-
ua ma CMUCIOYMeOoPIoYa 83A€MO0Is PI3HO20 8UOY OUCKYPCI8, 6epbanbHux ma Hegepbanbhux mexcmis. Kamezopia inmepmexcmyanonocmi
8i0icpace 8adicIUBY POTb SIK Y NPOYECt MEOPEHHS 3aKOHO0AGUUX MeKCmis, max i y npoyeci ix inmepnpemayii (nepexnady). Bioznauaemucs, wo
IHMepmMeKCmyanbHicms OXONIIE iI00MOCII NPO (POHOBI 3HAHHSA KOPUCMYBAYI8 MEKCMIB, PA30M i3 8I0NOGIOHUMU MEKCMOBUMU KOHBEHYis-
MU, MAKUMU AK PUMOPUKA ma cmuib. Y pe3yibmami 00CaiodNcents Hamu pooUmscs UCHOBOK NPO me, Wo Kame2opis iHmepmekcmyaibHOC-
mi € 3acobom 3ab6e3nevents YinicHOCMi 3aKOHO0A84020 OUCKYPCY HA 2100ANbHOMY pisHi. [nmepmexkcmyanvHicmy K 2100anbHa Kamezopis
3abezneuye 36 30K Mide mexcmamu 'y chepi MidicHapoOHoI npagomeopuoi komyHikayii. Mapxepamu kame2opii iHmekmeKcmiaibHoCmi
Y 3aKOHOOABYUX MEKCMAX BUCTYNAIOMb NOCUTANKHS HA NpeyeOeHmHi mekcmu y cghepi 3aKoHo0ascmea, mak camo sK i 1eKCUKO-CeMAHMUYHI
00UHUYI, WO KOPENIoImMbCsl Y 3aKoH00asuux akmax Bepxoenoi Paou Ykpainu ma €sponeticoxoco Coiozy. V nepcnexmugi docuiodncenns
3HAX00SIMbCS 3ac00U peanizayii Kame2opii IHMePMKCMYanbHOCMI HA MEKCMOBOMY PIBHI Ma HA PIBHI 3aKOHO0ABY020 OUCKYPCY V MidCHA-
POOHI KOMYHIKaAYT.

Knrouosi cnosa: cinepnocunanns, 3akono0aguuil OUCKYpC, IHMepmeKcmosi 36 a3Ku, IHMepmeKcmyaibHicme, MapKepu iHmepmexcmy-
anbHOCHI, npeyeoeHmHULl MeKcm.
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MARKERS OF INTERTEXTUALITY IN LEGISLATIVE TEXTS
(ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH, GERMAN AND UKRAINTAN LANGUAGES)

The article is devoted to the study of markers of the category of intertextuality in the legislative discourse. The texts of laws and
legislative acts published over the past 5 years on the official web portals of the Verkhovna Rada of Ukraine and the European Union
were analysed. Ukraine’s integration into the European Union has led to increased attention to the quality of lawmaking processes in our
country. The priority task of Ukrainian lawmakers is to bring national legislation in line with European standards. Therefore, it is important
to study and compare the texts of EU and Ukrainian legislation in terms of their intertextual relations. Intertextuality is defined as the
form-forming and meaning-forming interaction of various types of discourses, verbal and non-verbal texts. The category of intertextuality
plays an important role both in the process of creating legislative texts and in the process of their interpretation (translation). It is noted
that intertextuality encompasses information about the background knowledge of users of texts, along with relevant textual conventions
such as rhetoric and style. As a result of the study, we conclude that the category of intertextuality is a means of ensuring the integrity of
legislative discourse at the global level. Intertextuality as a global category ensures the connection between texts in the field of international
law-making communication. The markers of the category of intertextuality in legislative texts are References. to precedent texts in the field
of legislation, as well as lexical and semantic units that are correlated in the legislative acts of the Verkhovna Rada of Ukraine and the
European Union. The research is aimed at finding ways to implement the category of intertextuality at the textual level and at the level of
legislative discourse in international communication.

Keywords: hyperlinks, intertextuality, intertextuality markers, intertextual relations, legislative discourse, precedent texts.

3abe3neueHHs eeKTUBHOT KOMYHIKaLll y chepi MDKHAPOIHOrO Ta €BPONEHCHKOrO MpaBa € OAHUM 3 BUKIHMKIB SIK Y MeXax
Cy4acHOT0 MOPIBHJIBHOIO MOBO3HABCTBA, Tak 1 y cdepi IUCKypc-aHamizy. 3aKOHOTBOpUi MpolecH Bee Oibliie HaOyBarOTh III0-
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0aJBbHOTrO XapakTepy, IiJKOPSIOYHUCh BHMOTaM JI0 CTBOPEHHS TEKCTiB 3aKOHIB Y BIJIOBIJHOCTI i3 CTAIMMH MDKHApOJHHMH
CTaHJIapTaMH. 3aKOHOJABYMI AUCKYpC B OKpeMiil JiepikaBi Bke JaBHO He iCHY€ BiIOKPEMJICHO: BiH MiJAKOPSETHCS BIUIUBY MIKHA-
POJIHOTO IOPUANYHOTO AUCKYPCY.

Inrerpauiss Ykpainu 10 €sponerickkoro Coro3y 00yMOBIIIOE 3pOCTaHHS yBark J0 SIKOCTI 3aKOHOTBOPYMX IIPOLIECIB y HAIIii
kpaiHi. [IpiopuTeTHIM 3aBIaHHSM 3aKOHOTBOPIIB YKpaiHH € Ha JaHW MOMEHT IPUBEJCHHs HalllOHAIbHE 3aKOHOJABCTBO y Bijl-
MOBIIHICTh 70 €BPONEHCHKUX CTaHAapTIB. TOMY € BaXXIMBUM JOCII/KCHHS Ta MOPIBHAJIBHUIN aHai3 TEKCTIB 3aKOHOIABYHMX aKTiB
€C i BepxoBroi Paqu Ykpainu B acrekTiB iX iIHTEpTEKCTOBHX 3B’s13KiB. CaMe I[MM 3yMOBIICHA aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JJOCIIIKEHHS,
METOI0 SIKOTO € BH3HAYCHHS POJIi Ta MICIIS KaTeropii iIHTePTEKCTyaIbHOCTI y Tporieci (YHKIIIOHYBaHHS 3aKOHOJIABYOTO JTUCKYPCY
y MbKHapoHii cdepi.

MeTi TOCTiIKSHHS MiAMOPAAKOBaHI HACTYIHI 3aBIaHHS:

1) mpoaHai3yBaTH TEKCTH 3aKOHO/IaBUMX AKTIB aHIIIIHCEKOIO, HIMEIBKOIO Ta YKPaiHCHKOI0 MOBAaMH;

2) nocnianTH 3acobu peainizanii kateropii IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI Ha 3MICTOBHOMY Ta (JOpMalbHOMY y MeKax 3aKOHOJAaBYOTO
AHUCKYpCY;

3) 3poOHTH BUCHOBKH IIIO0 MICIISI i pOITi KaTeropii iHTepTeKCTYaILHOCTI y Mpolieci 3a0e3neyeHHs: KOTepeHTHOCTI KOMyHiKaii
y chepi 3aKOHOIaBCTBA.

O0’€KTOM HAIIIOTO JOCITIDKEHHS € 3aKoHoaBumii quckypce (legislative discourse) sk onuH i3 BHIIB IOPUAUIHOTO JTHCKYPCY.
AHaizy miasraloTh TEKCTH 3aKOHIB Ta 3aKOHOJABUMX aKTiB, MpUiHATHX €BponeiickkuM [lapiamentom ta Bepxosnoro Panoro
YKpalHu npoTsAroM OCTaHHIX 5 POKIB Ta OMmy0IiKOBaHMX Ha OQINiHHNX IHTEPHET CTOPIHKAX IIMX 3aKOHOIABYMX opraHiB. Y cdepi Ha-
1I0{ yBaru TakoX 3HAXOAAThCS TEKCT OQIIIHIX MepeKiiaiiB 3aKOH0JaBYMX aKTiB BepxoBHoi Pagu YkpaiHu aHIIiHCEKOI0 MOBOIO.
[TpenmeTom NOCIIDKEHHS € KaTeropist iIHTepTEeKCTyalbHOCTI Ta i MapKepH y 3aKOHOJJaBYHX TEKCTaX.

OCHOBHHMH METOIaMH JTOCITIKCHHSI € MOPIBHSUTLHUIN aHAITi3 TEKCTiB, KOHTCHT-aHali3 Ta AUCKYpC-aHami3. Y OCHOBI JOCIIIKEH-
Hsl JIOKHTB TilOTe3a Mpo Te, 10 KaTeropist iIHTepTEeKCTYaIbHOCTI € 3ac000M 3a0e3MedeHHs LiTiCHOCTI 3aKOHO/IaBUOT0 JIMCKYpCY Ha
riobansHOMYy pPiBHI. [HTEpTEKCTYyaNbHICTB K rI100a bHa KaTeropis 3abe3mnedye 3B’ s130K MiXK TEKCTaMHU y cepi MiXKHapOIAHOT paBo-
TBOPYOI KOMYHiKalil. ¥ MepCcHeKTUBI JOCIIKEHHSI 3HAXOAAThCs 3aCO00M peaizallii KaTeropii iHTepTKCTYalbHOCTI Ha TEKCTOBOMY
piBHI Ta Ha PiBHI 3aKOHOJIABYOT0 AUCKYPCY Y MIXKHAPOIHIIT KOMyHiKarlii.

Kateropii iHTepTEKCTyaIbHOCTI NMPHUAIILIACH 3HAYHA yBara 3 OOKY JOCIIJHUKIB IMCKYPCIB PI3HHX THIIB MPOTSTOM OCTaH-
HIX necaTHiiTe. Sk 3a3HauaB A.Hodges, «KIIFOYOBHM €JIEMEHTOM COLaIbHOTO JKUTTS € B3a€MOIIOB’SI3aHICTh TUCKYPCY B Pi3HHX
curyaTuBHHX KoHTekctax» (Hodges, 215: 42). Koxxen oxpeMuii akT KOMyHiKaIlil He BUHUKAE 1 HE iICHY€E BITOKPEMJICHO BiJI iHIIMX
KOMYHIKaTHBHHX aKTiB. Tak caMo i MUChbMOBHIA aKT KOMYHIKaIlii Y FOPUJANIHOMY JUCKYPCi HE € BIJIOKPEMIICHHM BiJl KOPITYCY TOTe-
PeIHIX IOPUANYHHUX TEKCTIB y MeBHIl ropuanuHii chepi. Oqna 3 Takux chep KOMyHIKallii, a caMme — 3aKOHOJaBYHH JTMCKYPC — 3Ha-
XOJIUTHCSI TiJT yBAaroro HAIIOTO JOCITIPKEHHS.

VY 1BOMY JOCII/DKEHHI IHTEPTEKCTyalbHICTh BU3HAYAETHCS SIK (POPMOYTBOPIOIOYA T4 CMHUCIOYTBOPIOIOYA B3a€EMOJIISI PI3ZHOTO
BUJly JMCKYpPCiB, BepOajJbHUX Ta HeBEepOAIbHUX TeKCTiB. Kareropis iHTEPTEKCTYyaJbHOCTI Bilirpae BaXIJIUBY POJIb SK Y IPOIECI
TBOPEHHSI 3aKOHO/IABYMX TEKCTIB, TaK 1y mpoteci iX inTepnperanii (mepeknany). BinzHagaeTses, mo iHTEpTEKCTYaIbHICTh OXOILIIOE
BiZTOMOCTI 1po (OHOBI 3HAHHS KOPUCTYBAYiB TEKCTIB, PA30M i3 BiMOBITHUMH TEKCTOBUMHU KOHBEHI[ISIMH, TAKUMH SIK PUTOPUKA Ta
ctuib (Panagiotis, 2019: 268).

MoBo3HaBIIi 3BEpPTAIOTHECS 10 (EHOMEHY «MDKKYJIBTYPHOI IHTEPTEKCTYalbHOCTI», MiJ| SIKKM BOHH PO3YMIIOTh IHTEPTEKCTOBI
MOCHJIaHHS Ha TEKCTH, 110 MOXOJAITh 3 pi3HUX MOB i KynbTyp (Panagiotis, 2019: 268). H.Schéfer, nanpukiazn, 1ociimKye MKKYITb-
TYpHY IHTEPTEKCTYalIbHICTh Y JITEPAaTypHUX TEKCTaX, BU3HAYAIOUH, 110 BOHM (YHKIIOHYIOTh SIK Mepexa (network) i Hikonn He
ICHYIOTb 130J150BaHO. JliTepaTypHi TEKCTH BCTAHOBIIIOIOTH 3B’ 3KH 3 IHIIMMH TEKCTAMH SIK €KCIUTIIIMTHO Tak 1 iMmtinuTtHo (Schaefer,
2015: 143). L1i 38’s13ku MaroTh OyTH 000B’SI3KOBO BpaxOBaHi y MPoIieci iIHTeprpeTallii / mepekiiaay JiTepaTypHOro TEKCTY.

VY dinocodhcrrkoMy po3yMiHHI SBHIIE iIHTEPTEKCTYATBHOCTI Tiependavae 1) 3MaTHICTh OYAb-SKOT0 TEKCTY MOPOIKYBATH CMUCIH
3aBJSIKH TIPUCYTHOCTI 200 CHIBIPUCYTHOCTI B HHOMY IHIIMX TEKCTIiB; 2) 3MilllEHHs aBTOPUTETHOTO IpaBa Ha iCTHHHE PO3yMIHHS
TEKCTY Bijl aBTOpa JI0 YMTaya; 3) BU3HAHHS HECTAOLILHOCTI ICTHHHOTO PO3YMIHHS TEKCTY BijJ aBTOpa JI0 uuTaya; 3) BU3HAHHS BHY-
TPIilIHBOT HEecTaOTBHOCTI TEKCTY 1, BIIMOBITHO MOXIIMBOCTI MHOKMHHUX iHTepnperauiil (Dzera, 2018: 12).

MoOBO3HaBIII TaKOX BU3HAYAIOTh, 1[0 CaM TEPEKIIa] € OJHUM i3 3ac00iB pearizallii iIHTepTeKCTyaabHOCTI. Y 1IbOMY PO3YMiHHI
nepekyaj € OIU3BKUM JI0 TIOHATTS iHTeprpeTanii TEKCTy, B MPOLEC SKOi IPOAYLEeHT BUKOPUCTOBYE MOBY TepeKiIaay Uil repeaadi
KOHIICTITIB, MIPE/ICTAaBICHUX B TEKCTI MOBOIO OpHTiHANY. 32 TAaKMX YMOB NPHUCYTHI 1 HAaBITh € JOIMYCTUMUMH JEsKi BiIXHJICHHS BiJ
opurinaiy, To0TO ¥oro iHTepnperauis. Taki BiIXWICHHS € IOMyCTHMHUMH Y JIITEPaTypHUX IEpeKiIanax, OCKITbKH 1HKOJIM THepe-
KJIaJlad He Ma€ B CBOEMY PO3MOPSKEHHI JJOCTATHRO MOBHHX 3aC00iB, 11100 3p0OUTH SIKICHUI JOCIIBHUIA Mepekaa i BiH 4i BOHA
3MyIIeHI BAKOPUCTOBYBATH 3aCO0M iHTEpIpeTallii, JIsi TOro, 11100 3aTIOBHUTH TEKCTOBI JTaKyHHU. Y Oy/b-IKOMY BHIIQJKy NepeKiiaia-
YaM B)XKJIMBO MaM’ATaTH, IO «TEKCT € KMAKPO3HAKOBHM» KOMIIOHEHTOM JHCKYpPCY, a 3 IHIIOro OOKY, TUCKYPC MaTepiaii3yeThes B
MOBJICHHI Ha OCHOBI BiamoBigHuX TekcTiB» (Velzkodska, 2018: 60).

Ha BigMiHy Bij JiTepaTypHOro Nepekiaay, epekiiajg HayKoOBHX TEKCTIB, JI0 SIKUX TaKOXK BITHOCATBHCS TEKCTH y cepi 3aKOHO-
JIABCTBA, HALIEHUH HA MaKCUMAJILHO TOYHY Iepe/iady KOHIENTIB Ta TePMiHIB TeKcTy-opurinany. [lepeknanad mae 000B’sI3KOBO
ineHTN(IKyBaTH IHTEPTEKCTyalbHI CUTHAIM 1 BUCTYNATH, TaK OM MOBUTH, Yy POJIi IOcepeHuKa (MeaiaTopa) «MiK Pi3HUMHU ceMio-
TUYHUMH TipakTHKaMu» (Panagiotis, 2019: 268). JloTprMaHHs BUCOKUX CTAHIAPTIB MEPEKIIaay CTAE MOXKIUBHM 3aB/ISKUA YpaxyBaH-
HIO KOHTEKCTY CITUIKYBaHHS Ta IHTEPTEKCTOBUX 3B SI3KIB y c(epi 3aKOHOAABUOTO TUCKYPCY.

ITin «KOHTEKCTOM CIIIKYBaHHS» y IIbOMY JOCII/DKEHHI MM PO3YyMIEMO CEpe/IOBHIIE CTBOPEHHS 3aKOHOJABYMX TEKCTIB, SIKE
XapaKTepHU3y€eThCsl KaTeropisiMU 4yac, Micie Ta Meta cTBopeHHs. Kpim Toro, Tpeba Tako) BpaxOBYBaTH MapaMeTpu MOTEHIIHHIX
PELUITIEHTIB 3aKOHOaBYNX TEKCTIB: 1X BiK, piBEHb OCBITH, KyJIbTYpHHUIl OEKrpayHI, TOCBII.

3aKOHOJABYMI HCKYpPC BM3HAYAETHCS HAMM SIK CKJIaJHA CYKYIHICTh 1 MaHidecTamiss JEKCUYHHX (TEPMIHOJOTIYHUX), Ipa-
MaTHYHUAX 1 CHHTAKCHYHHUX 3ac00iB, 0OyMOBIICHA 3aBJaHHSAMH KOMYHIKaIll y cdepi 3akoHomaBcTBa. OCHOBHOK 03HAKOI 3a-
KOHOJIaBYOT'0 JIMCKYPCY € HOro (yHKIiOHYBaHHS B cepi 3aKOHOIABCTBA, 110 3yMOBIIOE HOro mparMaTHYHy CHPSIMOBaHICTh Ha
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oopMIICHHS Ta 3aKPIIUICHHS 3aKOHOTBOPYOT iSUTBHOCTI. 3aKOHO/IABYOMY JTUCKYPCY MPUTAMaHHI TaKi CTHIIBOBI PUCH SIK TOYHICTb,
JIOTIYHICTh, HEJIBO3HAYHICTD, MOCIIIOBHICTh Ta YiTKICTh BUKJIAJY, 3arajibHICTh Ta BCEOXOIUICHICTh. Lle, B CBOO Yepry, BU3HAUae
KOMITO3UIIHHO-CTPYKTYPHI Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHI XapaKTePUCTHKH 3aKOHOIaBYOTO JIUCKYPCY.

Jlo XxapakTepHUX pHC 3aKOHOAABYOro JUCKYpcy M, ciigoMm 3a O.0.X0maaKoBCHKOIO, BITHOCHMO 3aKPHUTICTh Ta 3aMKHYTICTh
TEKCTIB, CyBOpY iepapxis y npencrasienHi iHpopmanii (XomgakoBcbka, 2021: 115). 3akoHOJaBYI TEKCTH MAlOTh YIiTKY yCTalleHY
CTPYKTYpy. 3ac000M 3a0e3MeueHHsI [iTICHOCTI TI00aTbHOTO PiBHS 3aKOHOAABYOT0 JUCKYPCY, TaK CaMo, SIK 1 MPaBHUYOTO JUCKYPCY
€ KaTeropii KOrepeHTHOCTI Ta iHTepTeKcTyanbHocTi (XomakoBebka, 2021: 115).

VY Hamomy JOCHTiKEHHI MU 3BEPTAEMOCH 10 TEPMIHY «IIPEleACHTHHI TEKCT» i MPOMOHYEMO PO3LIMPHUTH HOTO TIyMauyeHHs
TAKOX 1 JI0 MEX H0ro BUKOPUCTAaHHs y TPOLIEC] JOCIIUKEHHS 3aKOHOIaBYOT0 AUCKYPCY.

Caimom 3a Tumuyk O.T., CenbkiB O.M. MU pO3IIISIaEM MPELEACHTHUI TEKCT SIK «3aKiHUCHHIA 1 CAMOIOCTATHIN MPOIYKT MOB-
JICHHEBO-PO3YMOBOT JiSUTBHOCTI, MOJINIPENKAaTUBHA OJAMHHMIL; CKJIAHUI 3HAK, CyMa 3Ha4eHb KOMIIOHEHTIB SIKOTO HE JIOPIiBHIOE
ioro 3micty» (Tumuyk, Cenbkis, 2017: 251). V 11boMy CeHCI IIpeLeJeHTHUM TEKCTOM JUIsl YKPaTHCHKOTO 3aKOHO/IABCTBA €, Y HEepILy
yepry, TekcT Koncturyii Ykpainu, mocunanHs Ha sSKHil MU 3HaX0ANMO y 6araThOX 3aKOHOJaBYMX akTax BepxoBHoi Panu Ykpainn.

Sk 3a3navaroth Tumuyk O.T. i CenpkoBa O.M. nmpeneaeHTHHI TeKCT J0Ope 3HailoMuil Oy 1b-IKOMY ITePeCiYHOMY YICHOBI JIiHT-
BOKYJIBTYPHOT'O CIIIBTOBAPHUCTBA; iHBApiaHT HOT0 CIIPUIHATTSI BXOAUTD JI0 KOTHITHBHOT 0a31; 3BEPHEHHS JI0 MIPEIEAEHTHOTO TEKCTY
0araTopa3oBO MOHOBIIOETHCS B MPOIIECi KOMYHIKAIlii uepe3 MoB’A3aHi 3 IIMM TEKCTOM MPEIeICHTHI BUCIOBH a00 cuMmBoid (TuMuyK,
CenbkiB, 2017: 251). Ha BinMmiHy Biji IpeLeICHTHOTO TEKCTY y IIUPOKOMY PO3YMiHHI, MPEIEJICHTHI TEKCTH y cepi 3aKOHOIaBCTBA
HE BIJIOMi IIMPOKOMY KOJIy PELHITIEHTIB, ajleé THM He MEHI, BOHM BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO TiMeproCHIaHHs Ta CIYryIoTh peasizamnii
IHTePTEKCTYaJIbHOCTI.

JlociiKeHHS TEKCTIB 3aKOHIB Ta 3aKOHOIaBYMX aKTiB aHIJTIHCHKOIO, HIMEIIBKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBAMH CBIUHUTB IIPO T€, 110
KaTeropist iNTepTeKCTYIbHOCTI (DYHKIIIOHY€E CHMYJIBTaHHO Ha JIEKUIBKOX PiBHSIX:

1. Ha r100aIBHOMY PiBHI MDKTEKCTOBOT KOMYHIKaIll B IOpUIMUHIN cepi;

2. Ha MDDXTEKCTOBOMY PiBHI 3aKOHO/IaBUOTO JUCKYPCY OKPEMOI JIepIKaBH.

V pesysbrarti aHanizy HU3KM 3aKOHOIaBUMX akTiB BepxoBHoi Pagu Ykpainu MojxHa 3poOMTH BUCHOBOK IIPO Te, 110 KaTeropis iH-
TEPTEKCTYaJIBHOCTI Y LIUX TEKCTaX peaji3yeThCs Yepe3 BHY TPIIIHLOTEKCTOBI IIOCHIIAHHS Ha TEKCTH IHIIMX 3aKOHIB Ta 3aKOHOIABYNX
akTiB. [IpoTAromM ocTaHHIX POKiB 3aB/SIKM HOBITHIM TEXHOJIOTISIM CTATIO MOYJIMBUM BKITFOUATH 70 TEKCTIB 3aKOHIB TiMEePIOCHIaHHS
Ha eJISKTPOHHI pecypcH, 10 3HAYHO CIIPOIIYE MPOLEeC MONIYKY Jukepern iHdopMaltii, MocHIaHHs Ha SIKi HaJIaFoThCS.

Tak, Hanpuknaz, y Tekcti 3akony Ykpainu «IIpo 3abe3nedenHi GyHKIIOHYBaHHS YKPATHCHKOI MOBH SIK JIEP’KaBHOD», TaK camo,
K 1y Horo odinifiHOMy nepexiiaii aHrTiHCbKOI0 MOBOIO, MIiCTSITHCSI HACTYITHI BHYTPIITHHOTEKCTOBI TIOCHJIAHHST:

4. mocunanns Ha Koncruryniro Ykpainu, [lekiapaliiro npo aep)kaBHHH CyBepeHiTeT YKpaiHu, AKT IPOTOJIOMICHHS He3aIeK-
HOCTi YKpaiHu;

5. TIOCHJIaHHS Ha 3MiHH, 1[0 OyJIM BHECCHI TIONIEPEIHBO;

6. mocunanHs Ha KoHIemniiro 1ep»aBHOT MOBHOT MOJITHKH:

The Verkhovna Rada of Ukraine, on the basis of the Declaration of State Sovereignty of Ukraine dated 16 July 1990, and the Act
of Declaration of Independence of Ukraine dated 24 August 1991 (...)

acting in accordance with the Decision No. 10-rp/99 of the Constitutional Court of Ukraine dated 14 December 1999, (...)

with regard to the Concept of the State Language Policy, as approved by the Decree No. 161/2010 of the President of Ukraine
dated 15 February 2010, (...))(1)

BHYTpITEKCTOBI MOCHIaHHS SIK (Qirypa iHTEPTEKCTy BUKOHYIOTH iH(OpMaTHBHY, pedepeHIiiiHy Ta po3’siCHIOBaIbHY (YHKIIIT
onHouacHO. TakkMM YMHOM, HM3Ka 3aKOHIB Ta 3aKOHOJABUMX aKTIB y MEXaxX NMEBHOI TEMAaTHKU XapaKTEePU3YIOThCSI MIXKTEKCTOBUMU
3B’SI3KaMH, CTBOPIOIOYH TIEBHHUH 1HTEPTEKCT.

Tak camo i B Tekcrax 3akoHoAaBuYnX akTiB EC 000B’S3KOBO NMPUCYTHI MOCHJIaHHS HA 0a30Bi 3aKOHHM, K TO Ha «J{oroBip mpo
¢dyHKIIOHYBaHHS €Bporneiicbkoro cor3y» (the Treaty on the Functioning of the European Union), a Takox Ha 0a30Bi 3aKOHOaBYi
aKTH y NeBHIH cdepi:

(DE) AS EUROPAISCHE PARLAMENT UND DER RAT DER EUROPAISCHEN UNION —

gestiitzt auf den Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union, insbesondere auf Artikel 192 Absatz 1,

auf Vorschlag der Europdischen Kommission,

nach Zuleitung des Entwurfs des Gesetzgebungsakts an die nationalen Parlamente,

nach Stellungnahme des Europdischen Wirtschafts- und Sozialausschusses ('),

nach Stellungnahme des Ausschusses der Regionen (?),

gemdf} dem ordentlichen Gesetzgebungsverfahren (%), (2)

[Nommpennm MapKkepoM iHTEPTEKCTYaIbHOCTI Y MeKaX 3aKOHOaBYOr0 TUCKYPCY € He TUIbKH ITOCHIIaHHS Ha TIOIepe/IHi 3aKOHH
Ta 3aKOHOJIABYI aKTH, aje i TaKOX iX TIyMadyeHHs:

The report of the Commission of 31 January 2018 on the mid-term evaluation of the Erasmus+ programme (2014-2020) established
by Regulation (EU) No 1288/2013 of the European Parliament and of the Council (5) (the 2014-2020 Programme’) confirmed
that the creation of a single programme for education and training, youth and sport had resulted in significant simplification,
rationalisation and synergies in the management of that Programme but concluded that further improvements were necessary to
further consolidate the efficiency gains of the 2014-2020 Programme. (3)

TuMm camuM ocsiraeThbest eheKT MaKCHMAaIbHOT rapaHTil BaJliIHOCTI HOBOTO TEKCTY, @ TAKOXK 3/IHCHIOETHCSI KOPEISLis i3 Tore-
peIHiM 3aKOHOTBOPYHM IIPOLIECOM Y TI€BHIH 3aKOHOaBUiH cdepi.

OyHKIIOHYBaHHS KaTeropii iIHTePTEeKCTYaIbHOCT] Y 3aKOHOIaBUOMY TEKCTi MPOSIBIISIETHCS HA PI3HUX TEKCTOBUX PIBHSX. 3aKO-
HOJaBYHIl IUCKYPC € BTUIEHHSM 3aKOHOTBOPYOTO MPOIECY, SIKUH BUCTYIIAE SIK I100aTi30BaHuUi Y cydacHOMY CycHiabeTBi. Llei Thn
JICKYPCY BiJIPI3HSETHCSI BACOKUM CTYIIEHEM IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, TOMY OIOpa Ha MpELeeHTi TeKCTH € OJHI€I0 3 Horo cucteMo-
YTBOPIOBAIBEHHUX O3HAK.

Peauizanis kareropii iHTEpTEKCTyaNbHOCTI BiIOYBAa€ThCS HA BCIX TEKCTOBUX PIiBHSX 1 371HCHIOETHCS 3a IOMOMOTOI0 CTPYKTYPHO-
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KOMIIO3UIIHHUX Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3ac00iB. Tak, Ha CTPyKTYypHO-KOMIIO3HLIIfHOMY piBHI 3aKOHOJaB4YMX TekcTiB €C Ta
BepxoBroi Pamy Mu crocrepiraeM BiANMOBIAHICTE CTPYKTYpH 1 KOMIO3HIT TeKcTiB. CTPyKTypa 3aKOHIB Ta 3aKOHOJABYMX AKTIiB
pi3HUX AepxaB €BpOIM iEHTHYHA, BOHA 00OB’SI3KOBO IOBTOPIOETHCS NP Tepekiaai. Xo4a Il 3aKOHOMIPHICTb 1 HE € MPSIMOI0
XapaKTePUCTHUKOIO IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, BOHA OMOCEPEAKOBAHO CBITUUTH I10 ICHYBAaHHS MIEBHOTO IHTEPTEKCTY y cepi 3aKOHO/IaB-
CTBa €BPOIEHCHKUX KpaiH.

Kpim TOTO, CITi]1 3ayBaXKUTH, 1110 32KOHU € PEICICHTHIMHU TEKCTaMH JIJIsI TIOAAJbIIO0T TEKCTOTBOPYOT JisUTHHOCTI y TIEBHIM cepi.
TuM caMUM BOHH € OCHOBOIO MEPEXi TEKCTIB y Taiy3i i MaloTh BiTHOILICHHSI JI0 MONEPEIHIX, CydacHHX ab0 MOTEHI[IHHIX MallOyTHIX
TEKCTiB. 3aKOHO/IaBYi aKTH MICTATh MMOCUIAHHS HA MallOyTHI TEKCTH (3aKOHOTBOPYI Jii):

This Law establishes the basic legal, organizational, and financial fundamentals for functioning of the professional pre-higher
education system, and creates conditions for combining education with production in order to train competitive specialists to meet
the demands of society, the labour market, and the state. (4)

Ha nexcnko-ceMaHTHYHOMY PiBHI KaTeropis iIHTepTEKCTyalbHOCTI peaizy€eThesl 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHCTAaHHS iHTepHAIliOHa-
J3MIB Ta TEeMaTHYHUX JEKCHYHMX OJMHHMIb Y 3aKOHOJABYMX aKTaxX pi3HHX jaepxkan. Tak, y 3akoni Ykpainu «IIpo 3a0e3neueHHs
($yHKIIOHYBaHHSI YKpaTHChKOI MOBH SIK JIEp)KaBHOD» TEPMiH «3aco0M MacoBoi iH(opMamii» B yCix BiJMiHKax i 4MCIax 3aMiHEHO
cJI0BOM «Menia» (3rimHo i3 3akoHoM Ne 2849-1X Bix 13.12.2022), TumM caMuM poOIIsTYM MOCHIAHHS Ha 3arajbHOEBPONECHCHKY Tep-
MIHOJIOT1IO.

Mapkepamu iHTepPTEKCTyaIbHOCTI 3aKOHOTBOPYOTr0 IUCKYPCY Y MiXKHAPOAHII KOMYHIKaIlil TAKOXK € 3BEPHEHHS Y 3aKOHOJaBYHX
akTax BepxoBHoi Pajqu 10 kaTeropii, BIpoBa/UKEHUX y MeXaxX €BPONEHCHKOro 3aKOHOAaBCcTBa. Tak, HanpukiIaza, y 3akoHi YKpaiHu
«IIpo ¢axoBy mepenBHUILY OCBITY» BHKOPHCTOBYETHCS MOHATTS «EBpOIEHChKa KpeIUTHA TPaHC()EPHO-HAKOMMYyBallbHA CHCTEMA
(EKTC)», 110 € npsiMUM BiICHIIaHHSIM Ha yroau bonoHchKo1 crcteMu y cdepi ocBiTH Kpain €BponeicbKoi CinbHOTH.

Bukopucranns tepminy «kpenur €EKTC» y TekcTi 1bOro 3aKOHY CBIIYHMTH NPO CTajie y3TOPKEHHs 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH
y chepi OCBITH i3 3arajJbHOEBPONICHCHKUM 3aKOHOIaBCTBOM:

Obcsie ocsimubo-npogheciiinoi npoecpamu haxoeo2o MonoouI020 6aKalaspa Ha 0CHOGL NPOPINbHOL cepedHboi Ocsimu Cmano-
sums 120-180 kpeoumie €KTC, 3 sixux 00 60 kpedumic €KTC modice Oymu 3apaxo8ano Ha niOCmMasi 6UHAHHS Pe3yIbmamie Ha-
8UaHHS 0CIO, KT 3000V1U NPOPINLHY CEPeOHIO 0CEImY 3a 8i0N0GIOHUM aDO CROPIOHEHUM cneyianbHocmi npoginem. (5)

BukopucranHs TepMiHy «akaJeMidHa MOOUTBHICTE» Ta HOr0 BU3HAYCHHS SIK «MOJICTUBICMb YYACHUKIG OCBIMHbO20 NPOYecy Ha-
BUAMUCS, BUKAAOAMU, CIMANCYBAMUCSL YL NPOBOOUMU OOCTIOHUYBKY (MUCMEYbKY, CHOPMUGHY) OISLIbHICb 8 ITHULOMY 3aK1A0T 0C8Imu
(naykosiil ycmanogi) na mepumopii' Yxpainu uu nosa it mesicamuy [6] TAKOXK 3/11HCHIOE IHTEPTEKCTOBE MOCUIIAHHS Ha HU3KY 3aKOHO-
JIaBYMX aKTiB €BPONEHCHKOT0 COI03Y, y SKHX LieH ()eHOMeH OyB MPOTOJIOMICHUX Ta 3aTBEPKCHUIL:

1. (EN) Investing in learning mobility for all, regardless of background and means, and in cooperation and innovative policy
development in the fields of education and training, youth and sport is key to building inclusive, cohesive and resilient societies and
sustaining the competitiveness of the Union, (6)

2) (DE) Investitionen in Lernmobilitdt fiir alle, unabhdngig von ihrem Hintergrund und ihren Mitteln, sowie in Zusammenarbeit
und innovative Politikentwicklung in den Bereichen allgemeine und berufliche Bildung, Jugend und Sport sind von entscheidender
Bedeutung, wenn es darum geht, inklusive, kohdrente und resiliente Gesellschaften aufzubauen und die Wettbewerbsfihigkeit der
Union zu bewahren, (...) (7)

OTxe, ykpaiHCHKH 3aKOHO/IaBYi TEKCTH MICTSTh MapKepH IHTEPTEKCTOBHX 3B’sI3KiB 13 TEKCTaMH €BPOINEHCHKOr0 3aKOHOIaBCTBA.
[HTEepTEeKCTyaNbHICTh 3aKOHOIABYMX TEKCTIB HA MIDKHAPOJHOMY PIBHI peaizyeThbes 3ac00aMy BHYTPITEKCTOBUX ITOCHIIAHB, KOMITO-
3HULIHHO-CTPYKTYPHHUX Ta JISKCHKO-CEMaHTHYHUX MapKepiB Ta CBITUYUTH PO MPOIEC iHTerpanii 3aKoHiB YKpaiHH y 3aKOHOIaBCTBO
€sponeiicekoro Coro3y.

TaknuM UMHOM, Y TEKCTaxX 3aKOHO/IaBUMX aKkTiB BepxoBHoi Paan YkpaiHu npucyTHI MapKepH iHTEPTEKCTYalbHOCTI, sIKi 311HCHIO-
F0Th KOPEJISIIio 13 3aKOHOAaBCTBOM €Bporneiicbkoro Corosy. Cepen OCTIKCHUX HAMUA MapKepiB MPOBiIHE MicCIe 3aiMarOTh Map-
KEpH iIEHTUYHOCTI CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIIHOTO PiBHS, (QYHKIIS SKUX — YHI(IKALisl CTPYKTYPH | KOMITO3HUIIIT TEKCTIB YKPAaTHCHKHX
3aKOHIB 3 UTs 1X iHTerpauii y eBponelcbke 3aKOHOIABCTBO. TaK0)X BaXKJIUBY POJIb BiAIrpaloOTh JEKCHYHO-CEMaHTHYHI MapKepH iH-
TEPTEKCTYabHOCTI, CepPe/] SKUX MU JTOCIITUIN JICKCUYHI OJJMHUII, IICHTHYHI /I 3aKOHIB Ta 3aKOHOaBUMX akTiB BepxoBHoi Paan
VYxpainu ta €Bpocorosy. [lani qociikeHHs BKa3yloTh Ha Te, 1110 3aKoHOo1aBui TekcTH BepxoBHoi Panyu Ykpainu Ta €Bponeiicbkoro
HapJiaMeHTy KOPENIOITh MiXK CO0010, CTBOPIOIOUH MEBHY Mepexy (network) y Mekax 3aKOHOJaBYOro AUCKYpPCY Ha MIKHAPOITHOMY
piBHi. KaTeropist iHTepTEeKCTYaIbHOCTI € 3ac000M 3a0e3MeUeHHS IiTICHOCTI 3aKOHOIABYOT0 AUCKYPCY Ha TJI00aIbHOMY PiBHI.

Jliteparypa:

1. Tumuyk O. T., CenbkiB O. M. OyHKIIIOHAIBHHI aCTIEKT NPEIEACHTHUX TeKCTIB. « Young Scientisty. 2017. Ne 4.3 (44.3). C. 251-254.

2. XopmakoBcbka O. O. FOpunnuHuid aHIIIOMOBHUI JAMCKYpC: 0COOIMBOCTI Ta 3ac00M peasizalii IHTepTeKCTYalIbHOCTI. 3akapnamcuKi
inonoziuni cmyoii. 2021. Ne 15. C. 113-117.

3. Dzera O. Intertextuality and Translation Theory: Strategies of Research. Haykosi sanucku Hayionanonozo yrieepcumenty « Ocmposb-
Ka akademisny: cepis « @inonoeisay. Ocrpor: Bun-so HaYOA, 2018. Bum. 2(70). C. 11-15.

4. Hodges A. Intertextuality in Discourse. In Deborah Tannen, Heidi E. Hamilton, and Deborah Schiffrin (Eds.) The Handbook of
Discourse Analysis. 2015. Vol. 1, Blackwell Publishers Ltd, pp. 42-56. URL: https://works.bepress.com/adamhodges/53/

5. Panagiotis S. Intertextuality. In Mona Baker, Gabriela Saldanha (Eds) Routledge Encyclopedia of Translation Studies. 2019. pp. 266—
270. URL: https://www.routledgehandbooks.com/doi/10.4324/9781315678627-57

6. Schaefer H. The Novel as “the Most Complex Artifact of Networking”: The Relevance of Network Theory for the Study of
Transcultural Fiction Amerikastudien. American Studies. 2015. Vol. 60, No. 1, Network Theory and American Studies, pp. 139-156. URL:
https://www.jstor.org/stable/44071899

7. Velzkodska O. (2018) Legal Discourse: Text Analysis and Translation Strategies. Comparative Legilinguistics. 2018. Vol. 34.
pp. 53-64.

xepena isllocTpaTHBHOIO MaTepialry
1. Law of Ukraine “On Supporting the Functioning of the Ukrainian Language as the State Language”. URL: https://zakon.rada.gov.ua/
laws/show/en/2704-19#Text (the date of applying 24.01.2024)

Hayxkosi 3anucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, éun. 21(89), 2024 p. 65



© I. B. Coxonosa, B. M. Conowenko ISSN 2519-2558
TIPOBJIEMU JIIHI'BICTUKU TEKCTY TA IUCKYPCY

2. Richtlinien (EU) 2023/ 1791 des Européischen Parlaments und des Rates vom 13. September 2023 zur Energieeffizienz und zur
Anderung der Verordnung (EU) 2023/955 (Neufassung). URL:https://eurlex.europa.cu/legalcontent/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32023L
1791&qid=1706076078868 (the date of applying 24.01.2024).

3. Regulation (EU) 2021/817 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2021 establishing Erasmus+. URL:https://eurlex.
europa.ew/legalcontent/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0817&qid=1706076789191 (the date of applying 24.01.2024).

4. Law of Ukraine On the Professional Pre-higher Education. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/en/2745-19#Text (the date of
applying 24.01.2024).

5. 3akoH Ykpainu «IIpo daxoBy nepensuity ocBity» Big 06.06.2019. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2745-19 (the date of
applying 24.01.2024).

6. Regulation (EU) 2019/499 of the European Parliament and of the Council of 25.03. 2019. URL:https://eurlex.europa.eu/legalcontent/
EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0499&qid=1706077904115 (the date of applying 24.01.2024).

7. Verordnung (EU) 2019/499 des Europédische Parlaments und des Rates vom 25.03.2019. URL:https://eurlex.europa.eu/legalcontent/
DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R0499&qid=1706077904115 (the date of applying 24.01.2024).

References:

1. Tymchuk O. T., Sen’kiv O. M. Funktsional’nyj aspekt pretsedentnykh tekstiv (The functional aspect of case law texts). «Young
Scientisty. 2017. Ne 4.3 (44.3), 251-254.

2. Khodakovs’ka O. O. Yurydychnyj anhlomovnyj dyskurs: osoblyvosti ta zasoby realizatsii intertekstual’nosti. Zakarpats ki filolohichni
studii. 2021. Ne 15, 113-117. Legal English discourse: peculiarities and means of implementing intertextuality. Transcarpathian philological
studies, 15, 113-117.

3. Dzera O. Intertextuality and Translation Theory: Strategies of Research. Naukovi zapysky Natsional ' noho universytetu «Ostroz ka
akademiiay: seriia «Filolohiiay». Ostroh: Vyd-vo NaUOA, 2018. Vyp. 2(70), 11-15.

4. Hodges A. Intertextuality in Discourse. In Deborah Tannen, Heidi E. Hamilton, and Deborah Schiffrin (Eds.) The Handbook of
Discourse Analysis. 2015. Vol. 1, Blackwell Publishers Ltd, 42-56. URL: https://works.bepress.com/adamhodges/53/

5. Panagiotis S. Intertextuality. In Mona Baker, Gabriela Saldanha (Eds,) Routledge Encyclopedia of Translation Studies. 2019. pp. 266—
270. Routledge. URL: https://www.routledgehandbooks.com/doi/10.4324/9781315678627-57

6. Schaefer H. The Novel as “the Most Complex Artifact of Networking”: The Relevance of Network Theory for the Study of
Transcultural Fiction Amerikastudien. American Studies. 2015. Vol. 60, No. 1, Network Theory and American Studies, 139-156. URL:
https://www.jstor.org/stable/44071899

7. Velzkodska O. (2018) Legal Discourse: Text Analysis and Translation Strategies. Comparative Legilinguistics vol. 34/2018, 53-64.

Ilustrative material:

1. Law of Ukraine “On Supporting the Functioning of the Ukrainian Language as the State Language”. URL: https://zakon.rada.gov.ua/
laws/show/en/2704-19#Text (the date of applying 24.01.2024).

2. Richtlinien (EU) 2023/ 1791 des Européischen Parlaments und des Rates vom 13. September 2023 zur Energieeffizienz und zur
Anderung der Verordnung (EU) 2023/955 (Neufassung). URL: https://eurlex.europa.eu/legalcontent/DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32023
L1791&qid=1706076078868 (the date of applying 24.01.2024).

3. Regulation (EU) 2021/817 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2021 establishing Erasmus+. URL: https://
eurlex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32021R0817&qid=1706076789191 (the date of applying 24.01.2024).

4. Law of Ukraine On the Professional Pre-higher Education. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/en/2745-19#Text (the date of
applying 24.01.2024).

5. Zakon Ukrainy «Pro fakhovu peredvyschu osvituy» vid 06.06.2019. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2745-19 (the date of
applying 24.01.2024).

6. Regulation (EU) 2019/499 of the European Parliament and of the Council of 25.03. 2019. URL: https://eurlex.europa.eu/legalcontent/
EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0499&qid=1706077904115 (the date of applying 24.01.2024).

7. Verordnung (EU) 2019/499 des Europdische Parlaments und des Rates vom 25.03.2019. URL: https://eurlex.europa.eu/legalcontent/
DE/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R0499&qid=1706077904115 (the date of applying 24.01.2024).

66 Hayxkosi 3anucku Hayionanerozo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « @inonoeiay, eun. 21(89), 2024 p.



